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2. ąez względu na artykuł 21 Konwencji .·dotyczącej 
ułatwień celnych dla turystyki, artykuł 15 . Protokołu dodat, 
kowego do Konwencji dotyczącej ułatwień celnych dla tu­
rystyki, odnoszącego_ się do . przywozu dokum~ntów " i ma­
t,e rialów propagandy turystycznej, i artykuł 40 konwencji ' 
celnej w spraw ie czasowego prz.ywozu prywatnych pojazdów 
d rogowych, spór moie być poddany arbitrażowi tylko za 

-zgodą wszystkich Pańślw w sporze, których porozumienie 
jes t niezbędne dla wyznacze!lia a-rbitra lub arbitrów. 

Rada Państwa oświad.cza ; . że wymienione Akty międzyna­
rodowe- są przyjęte, r~tyfikowane ipolwierdzone, oraz przy­
rZt'ka,że' będą ' niezm iennie zachowywane. 

Na dowód czego wydany żoslał A'kt niniejszy opatrzony 
pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie, dnia 12 lutego 1960 roku. 

L. S. Przewodnic'z 'ący Rady Państwa: 
A. Z(1wadzki 

'. M~niśter Spraw, Zagranicznych . 
A. Rapacki-

2. Nonobstant I'artic1e 21 de la Convention sur les " 
faciLites douanieres en faveur ' du tourisme, I'artic1e 15 du r 
Protocole additionnel li la Conventibn sur les facilites dou'anie~ ~. 
res en faveur du tourisme, reIatif li l'importation de decu- : .; '. 
ments et de materie I de propagand e touristiqueet l'artic1e ':,', 
40 de la Convention douaniere relative a l'importation tent" v,' 

poraire des vehicules routiers pr~es , 'un differeńd ne pEmi ',,,, 
etre soumis a l'ar'bitrage qu 'en vertu 'd'un accord de tous ' " 
les Etats en litige dont le consentement .est nece~3 aire ił la""; 
designation d'un arbitre ou des arbitres. ,,' 

LeConseil- d'Etat dec1a-re que les Actes internationauX""- ' 
susmentionnes sont acceptes, tatiHes et confirmes. et promet 
qu'ils seront inviolablement observes. . 

En Foi 'de Quo i les Pr-€serl'tes LeŁtres ontete delivrees, ' } 
revetues du Sceau de la Republique Populaire dePologne. :;' 

Donne li V drsovie, le 1.2 fevrier . 1960. 

L. S; . Piesident du Conseil ,d'Etaf: : ) 

Ministre des Affaires Etrangeres~ 
A: Rapacki 

A. Zflwa(,lzkl 

(Teksty · pęwyiszych itktów umieszczone są w załqczniku do niniejszego numeru). * 
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z dnia 30 grudnia . 19~0 r. -. 
.1 
)~ 

w ,spl'awle przystąpienia Polski ,do: l' Konwencji dotyczącej ułatwień celnych dlaturystykil 2) Protokołu dodatkoweCJo da ' . 
lej Konwencji (!dnoszącego się do prz~wo\7.U dokumentów i materiałów propagandy turystycznej oraz 3) 'KODW~łicji «lnej '" ,-I 

w sptawieczas'owego przywozu prywatnych pojazdów drogowych, podpisanych w Nowym Jorku dł).ia 4 czerwcil1954 ro' -r 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z art. 15 
Konwencji dotyczącej. ułatwień celnych dla turystyki; 

artykułem 9 Protokołu ' dodatkowego ' dutej Konwencji 
· odnoszącego się · do przywozu dókumentó.w i materiałów pro-
pagandy turystyczn'ej oraz " . 

artykułem 34 Konwencji celnej w sprawie czasowego 
· przywozu prywatnych pojazdów drogowych, 

podpisanych wraz z Aktem · Końcowym w Nowym Jorku dnia 
4 czerwca 1954 r., ' 

złożone ' zostały Sekretarzowi Generalnemu Orgj:lnizacji 
Narorlów Zjednoczonych dnia 16 marca 1960r: polskie doku­
menty ratyfikacyjne powyższych aktów międzynarodowych. 

Wymienione dokumenty ratyfikacyjne zawierają nastę­

pujące zasl-rzeżenia: 

,,1. Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej zastrzega 
sobie prawo niestosowania postanowień artykułu 4 Konwen­
cji d'otycz4cej ułatwień celnych dla turystyki, 

2. Bez względu na artykuł 21 Konwencji dotyczącej uła­
twi eń celnych dla turystyki, artykułJ5 Protokołu dodatkowe-

· go do Konwencji. -dotyczącej ułatwień celnych dla turystyki, 
odnoszącego się do przywozu dokumentqw i materiałów pro­
pagandy turystycznej, i iHtykuł40 Konwencji celnej w spra- , 
wie cżasowego przywozu prywatnych pojazdów drog.Jwych 
spór ' może ,być poddany arbitrażowi tylko .za zgodą wsayst­
kich państw W !\porze, których porozumienie ' jest niezbędne 
dla wyznaczeni d arbitra lub arbitrów", 

\ 

, 
.~ 

,.,Jednocześnie podaje się do wiadomości, że następujące : 
kraje złożyły swojedókumenty ratyfikacyjne względnie akco?~ 
syjne Konwencji dotyczącej ułatwień celnych g.ln turystyki: 

1 
Belgia. . . . dnia 21 lutego 19'i5 r . . A 
Kanada " dnia l czerwca 1955 ·l'. · 
.Japonia. :~nia 7 'września 1955 r. '-" 
Dania . . dnia 13 października 1955 r. 

z n~stępującym zastrzeżeniem : "Nieżależnie od postane~ ' .~ 

wi,eńartykułu 3 niniejszł!j Konwencji kraje , sJcandynaw- ' 
skie będą mogły wydawać specjalne przepisy mające7;a­
stosowanie do osób zaniieszkałych ~ tyc)1 krajiich" . 

. ,~i 
, Cejlon I J ,J J I • . , 1 dnia 28 listopada 1955 l . 

Kambodża •• i dnia 29 listopada 1955 r. :j 
' Republika Wietnamu • 1, dnia 31 stycznia 1956 r. 

Wielka Brytania dnii\ 27 lutego 1956 r. '" 
Notą z dnia 7 sierpnia 1957 .T. Rząd Wielkiej Brytanii po- . j 
wiil<iomiło rozciągnięciu postanowień powyższej Kon- '" 
wencji na następujące terytoria, za których stosunki mię< 1 

dz:ynaradowe . jest on odpowiedzialny: ,Borneo PółnocnEl, o' 

Oypr, Fidżi, Jamajka, Seszele, Sierra-Leone, ' Singapur" 
l?[ ótektorat Somali, Tonga i Z!inzibar, jak również z na- · ~ 
stępującym zastrzeżeniem na Ma.Itę: . 
"Olueślenie "rzeczy osobiste"zawarte w artykule 2, 
rag raf 3, wymienionej , Konwencji nie . obejmuje' "przen0~ , 
śnego radiowego aparatu odbiorczego"! .' 
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Notą z dnia 14 stycznia 19,5ił r. Rząd Wielkiej Brytanii 
powiadomił o rozciągnięciu postanowień wspomnianej 
Konwencji na następujące terytoria, za których stosunk; 
międzynarodowe jest on odpowiedzialny: 
Antigua, Bermudy,. Brunei, Dominika, F~derac ja Nigerii, 
Gambia, Gibraltar, Grenada, Mauritius, Montserrat, SL 
Helena, S1. Vincent, Protektorat Wysp Salomona, Sa'ra­
wak: Wyspy Dziewicze oraz z następującym zastrze że­
niem na Kenię, Ugandę i Tanganikę: 
".i) Rządy Kenii, Ugandy i Tanganiki nie będą ' związane 
postanowieniami artykułu 2 Konwencji wówczas, k iedy 

, te postanowienia stosują się da przenośnych instrumen­
tów n;lUzycznych, przenośnych gramofonów z płytami, 

przenośnych aparatów rejestrujących dźwięki, rowerów 
bez motoru i broni myśliwskiej z nabojami; zobowiązują 
się jednakże zezwalać na czasowy przywóz tych artyku­
łów, zgodnie z procedurą przewidzianą dla czasowego 
przyw(jzu. 
ii) Rządy Kenii, Ugandy i Tanganiki n ie będą związan~ 
postanowieniami ' artykułu 3 Konwencji , jednakże zobo­
wiązuJą się okazywać rozsądną ustępliwość w odniesie­
niu do wymienionych w nim przedmiotów, 

Iii) Rządy Kenii, Ugandy i Tanganiki nie będą związane 
postanowieniami artykułu 4 Konwencji i zastrzegają so­
b ie prawo żądani,a zezwolenia na czasowy przywóz tych 
artykułów, które są tam wymienione", 
Notami z dnia 16 czerwca 1959 r. i z dnia 12 wrześn la 

1960 ' r. Rząd WiElk iej Brytanii , po'Niadomił o rozc ! ągnię­
ciu . postanowieli , powyższej Konwehcji odpowiednio na 
Barbados i Honduras Brytyjski. 

'Austria • • •• dnia 30 marca , 
Szwaicarla . dnia 23 maja 
St,my Zjednoczone Ameryki dnii! 25 lipca 

z zastosm-vap iem do następujących tery toriów: 
Hawaj e; Pu,erto-Rico i Wyspy Dziewicze. 

1950 r. 
1956 r. 
1956 f; 

Alaska, 

Luksemburg dnia 21 listopada 1956 r. 
Zjednoczona Republika Arab-

ska ., ., !, !i1f 
Egipt . dnia' 4 kwietnia 1957 r. 

z następującym zastrzeżeniem: "Delegacja Egiptu Z3.­

strzega prawo swego Rządu do odmówienia korzyści, prze­
_widzianych w Konwencji dotyczącej ułatwiell · celnych 

dla turystyki, każdej osobie, która, przebywając w Egip­
'o cie jako turysta, 'przy jmuje zajęcie płatne lub bezpłatne", 

Syria . • • dnia 26 marca 1959 r. 
(z takim samym . zastrzeżeniem jak powyżej) 

'S1:wecja , dnia 11 czerwca 1957 r. 
z następującym zastrzeżeniem: "Niezależnie od postano­
wień artykułu 3 Konwencji dotyczącej ułatwie~ celnych 
dla turystyki, kraje skandynawskie będą mogły wyda,­
wać specjalne ' przepisy, mające zastosowanie do osób 
zamieszkałych w tych kraj~ch". 

! Meksyk . dnia 13 czerwca 1957 r. 
Izrael . " / . dnia 1 sierpnia 1957 r. 
Federacja · Ma lajska dnia 31 sierpnia 1957 r. 
N iemi ecka Republ ika Federalna dnia 16 września 19,57 r, 
Maroko ' -. dnia 25 września 1957 •. 
Jordania dnia 18 grudnia 1957 r. 
Haiti ' . dnia 12 lutego . 19ł8 r. 

z następującym zastrzeżeniem: "Delegacja Haiti zastrze­
ga pf:lWO swego Rządu do odmówienia korzyści, prze Ni­
dzianych w Konwencji dotyczącej ułatwień celnych dla 
turystyki, każde j osobi~, która, przebywając w. Haiti jako 

./ turysta, przyjmuje jakiekolwiek płatne zajęcie lub zaj­
muje się pra cą; za którą otr1:ymuje wynagrodzenie w ;a­
kieJkolwiek innej formie". 

Włochy • . ' . . dnia 12 lutego !958 r. 
Holandia . dn ia 7 marca . i95d ::. 

z zastosowimiem do Surinamu, Antyl i-Iolenderskich i NQ-
wej Gwine i Holenderskiej. ' 

Indie • dnii! 5 maja 
Ghana dnia '15 czerwca 

'(. następując)'tn zaslrzeźeniem: 

1958r. 
1958 r. 

,,1. Z'wólnien ie przewidziane w artykule 2, paragraf 3 
Konwencji, odnoszące się do broni i amunicji, nie ° będzilł 

' miało zastosowania do Ghany; , , 
· 2. Upoważnienie do wywozu pam i ątek z podTó'zy o ogól­
nej wartości nie przekraczającej IDO ' dola rów amerykań­

skich bez formalnOŚCI stosow.anych przy konŁ-roli dewizo­
wej i bez opIat celnych wywożowych, ' przewidzian~ 
w artykule 4 (bl Konwencji, n ie będz i e miało zastosowa­
nia do Ghany". 

Salwador 
Jugosławia 

. Hiszpania 
Portugalia 

dn ia 
dn ia 
dnia 
dnia 

18 
10 
18 
18 

czerwca 
lipa'a 
sierpnia 
września 

1958 r. 
1958 r. 
1958 r. 
1958 r. 

z zasŁosowaniem do Portugalskich_ Prowincji Zamorskich; · 

Peru 
Francja 
Związek Socjalistycznych Re-

dnia 16 slycznia 
dnia 24 kwietnja 

1959 ,r. 
1959 r. 

publik Radzieckich . •. dnia 17 sierpnia 1959 r. 
z nąs tępuj.ącym zastrzeżeniem : "Rząd Związku SocjaUs­
tycznych Republik Radzieck ich, uważając, że spory co ~o 
interpretacji lub stosowania Konwencji dotyczącej ulal. 

. wień ~e1nych dla turystyki mogą być rozstrzygane ON 

drodze arbitrażu, os.wiadcza, że spór może być p oddany 
pod arbitraż tylko za zgodą wszystkich stron wsporze 
I ze tylko osoby wybrane za wspólną zgodą wszystkich .~ 

tych strón mogą sprawować funkcte a rbitrów ". 

Bułgaria , . . dnia ' 7pażdziernika 1959 r. 
z następującym zastrzeżenIem: "Ludowd Republika Bul­
garii nie uważa s I ę za związaną postanowieniami o albit-
rażu , zawarty:ni w artyku le 21, paragrafy. 2 3". 

Filipiny. 
Nepal. 

dnia 9 lutego . 
dnia 21 września 

1960 r. 
. 1960 r . 

Podaje się również do wiadomośc'i, że ° następującę kraje 
złożyły swoje dokumenty ratyfikacyjne względnie ak~e~yjne 
Protokołu dodatkowego do Konwencji dotyczącej ułatwień 

celnych dla turystyki, odnoszącego się ' do przywozu doku­
mentów i materiałów propagandy tury stycznej, podpisanego 
w Nowym . Jorku dnia 4 'czerwca 1954 r.: 

Belgia dnia 21 lutego , 1955 r. 
. Japonia dn~a 7. wrześn ia 1955 r. 

Dania , dnia 13 pażdziernika 1955. r. ' 
Wielka Brytania dnia 27 lutego 1956 r. 

Notą z .dnia 7 sierpnia 1957 r. Rząd Wielkiej Brytanii po­
wiadomił o rozciągnięciu postanowieri powyższego Proto­
kołu na następujące terytoria, za , który~h stosunki mię­
dzynarodowe jest on odpowiedzialny: j 

Borneo · Północne, Cypr, ·Jamajka, Malta, Seszele Sierra­
Leone , Singapur, Protektora t Somal i. Tonga i Zanzibar. , 
Notą z dnia 14 stycznia 1958 r. Rząd Wielkiej Brytanii 
powiadomił o rozciągn'ięciu .postanowień wSp':mnianego 
ProtokG łu na następujące te rytoria , za których ' stosunki 
międzynarodowe jest on odpowiedzialny : 
Antigua, Brunei, Domin jka, Federfłcja Nigerii, Gambii:l, 
Gibraltar, Grenada, Maur itius, Montserrat, St. Hel-ęRa, ' 

SL Vincent, Protekto'rat W ysp Salomona, Sarawak,. Wy­
s py Dziewicze oraz z następującym zastrzeżeniem · na. 
Kenię , Ugandę Tanganikę: 

,. r. 
" 

/ 

. , 

.' ... ' 
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"Niezależnie od postanowienarlykulów' 2,.3 i ·4 Proto, 
. kolu dodatkowego/ Rządy Kenii, ' Ugandy i, Tanganiki za­
s~rźegii'ją ,sobie prawo wymag'ania zezwolenia na czasowy 
przywóz wym ieniOriych blin artykuló;v, które w każdej 
chwili inogą podlegać ocleniu", . . 
Notami z d.lia 16 czerwca :1959·r. 'i z dn ia 12 września 
1960 r. Rząd Wielkiej Brytanii puwiadorilj1orozciągni~­
ciu postanowieó powyższego protokołu odpowiednio na 
Barbados i Honduras BrytYJski. 

Auślria , 
Szwajcaria 
Luksemburg 
Indie " 
Zjednoczona Republika Ar,ab-

ska .. , 
Egipt 
Syna 

:>zwecja . 
Meksyk 
Izrael . 
Federacja Malajska 
Niemiecka Republika Federalna 
Maroko '. 
Jonlania 

• Haiti . . 
Wiochy 

dnia 30 marca 1956 r. 
dnia 23 maja 1956 r. 
dnia 21 listopada 1956 f. 

dnia 15 lutego 195Z r , 

dnia 4 kw'ietnia 1957 r 
dnia ' 2& marca 1959 r. 
dnia 11 czerwca 1957 r. 
dnia 13 czerwca 1957 r. 
dnia sierpnia 1957 r. 
dnia 31 sierpnia 1957 r , 
dnią 16 wrześn i a 1957 r. 
dn ia 25 września 1957 r. 
dnia 18 grudnia 1957 r . 
dnia 12 lutego 1958 r. 
dnia 12 lutego 1958 r. 

Holandia dnia 7 ma rca 1958 r. 
z zastosowaniem do Surinamu, Antyl HOlenderskich i No­
wej Gwinei Holertdersk.leJ. 

Ghana ' lInia 16 czerwca 1953 r. 
Salwa,dor dnill 18, czerwca 1958 r. 
J llgosta wia dnia 10 li.pca 19.'>8 r. 
Hiszpilnia dnia 5 września 1958 r, 
Portugalia dnia 18 września 1958 r. 

z zas tosow amem do Portugalskich Prowincji Zamorskich. 

Peru 
francja 

• . • i ~ i i i .. dnia 16 stycznia 
dnia 24 kwietnIa 

19.:>9 r. 
!!}59 r. 

Związek Socjalis tycznych Re-
J>.ubiik Radz ieckich ' . dnia 17 sierpnia 1959 r. 

z następują cym zastrzeżen iem: ,:Rząd Zwlązk'u Socjilli,­
tycznych Repllblik Radzieckich , uważając, że spory -::0 

do in'terpretacji lub stosowania Protcikotu ' dodatkowego 
do Konwencji dotyczą c ej ułatwień celnych dla turystyki 
mogą być ' rozstrzygane w drod.ze arbitrażu, oś wiadcza, 

. że spór może być poddany pod arbitraż tylko za zgodą 
wszystbch stron w sporze i że tylko . osoby wybrane ~II 
wspólną zgodą wszystkich tych stron mogą , sprawować 
funkcje arbitrów". .1 

Bułgaria . . dnia 7 p ażdziernika 1959 r. 
z ' nastęI)Ującym zastrzeżeniem: ,;Ludowa Republika Bu'ł~ 
garii n ie uważa si ę 7.a związaną postanowieniami o arbil­
rażu, zawartymi w artykule ' 15, paragrafy 2 i r. 

. Filipiny • • , ! • dni.'! 9 lutego 
Nepal. • , , i i dnill 21 września 

. 1960 r. 

J960 r. 

Ponadto pod/H·e się do wiadomości, że następujące kraje 
~Iożyły swoje dokumenty. ratyfikacyjne względnie akcesyjne . 
K<:mw encji celnej w sprawie czasow.ego przywozu prywlllnych 
pojazdów drogowych, podpisanej w 'Nowym Jorku dnIa 
4 Czerwca 1954 r.: 

Belgia i dniil 21 lu tego 19'i5 r. 
I< anada . ' dnill 1 czerwca 19,).') ., 
DaBia . dnia 13 pa7d_ziernika· 1955 r 
Cejlon dnia 2~ listo.padal9S5 r, 

/ ' 

z następującym zaslrzeżenif'm:' .. Ni~~;aJeŻnie .·od ptl~ti:l­

nowień artył\ułu 2 niniejszej K1>n'wencji Rząd Cejlonu ' 

fJ6'2 . 

zastrzega sobie prawo n ie.przyznawaniakorzyści' wynika- . 
jącyi::h z postanowień tego ' artykułu . osobom nn'fmalnie 
przel)ywającym poia Cejlonem, które z okazji czasowe­
gu: PObyttl w tymkrajll przyjmują · zajęcie: płatne lub po­
dejmują jakiekolwiek pr~ce wymagające zapłaty.:' 

, .' 

Republika Wietnamu. .. . dnia 3islyczniaf956 r . 
Wielka Brytania. . dnia 27 lu1ego ' t'956 r. 

Notą z dnia 7 sierpnia 1957 r. Rząd Wielkiej Brytami 
powiadomił o roz.c:iągnięciu postanowień powyższej Kon.., 
wencji na nilstęplljące terytoria, 'za których stosunki .mię-

.:-! .... 
-?-1'l 

. :~ 
~,~ 

· dzynaro(Jowe jest on, odp.Owiedzla:ny: .' .~ 
B~rne o Północne, Cypr, Fidżi, Janiajka, Seszele,Sien:.a- - :'."~.~_.~ .. :,,: 
Leone, Singapur, Prot€ktorat Somali, Tonga i Zanzibar , ~.: 

oraz z naslE~.pującym zastrzeżeniem 'nil Maltę: 
. , Artykuł _4 KonwencjI nie ma zastosowania do MaJty" , 

· Notą z dnia 14 stycznia 1953 r. Rząd WielkieJ Brytanii 
powiadomił o rozciągnięciu postanowień wspomnianej 
Konwencji na następujące terytoria, za których stOStHlkl 
międzynarodowe jes t on odpowiedzialny: 
Antigua, Brunei, Mallritius, Sarawak, Kenia, Dominika, 
Gambia, Montserrat, Federacja Nigerii, Protektorat Bry­
tyjskich Wysp Salomona, SI. Helena, Uganda, Gibra!tar, 
Wyspy Dziewicze, Grenada, St . Vinc'ent, Tanganika. 
Notami z ' drlia 16 czerwca 1959 r: i z dnia 12 wrześni" 
19tiQ r. Rząd Wielkiej Brytanii powiadomil o rozCiąg­

nięciu postanowiell p o wyższej ' Konwencji odr:owiednio 
na Barbados i Honduras Brytyjski. 

Austria . ' dnill 30 mllrca 
Sz~aj caria d·ni .} 23 -maja 
Stany Zjednoczone AlIleryki ~ dni il 25 lipca 

1956 r. 
. 1 ~56 r. 
1956 r. 

z zastosowan iem do następujących terytoriów : Alaskl'\, 
Hawaje. Puerto-Rico i Wyspy Dziewicze. 

Luksemburg dnia 21 listopada 1956·( 

Zjednoczona Republika Arab~ 

ska 
Eg ipt ; dnia .. kwietnia · 1957 T.> 

"Syna dnia , 26 'marca . 1959 r: ' 
Szwecja dOla 'II czerwca 1957 r. 
Mek.syk dnia n cze rwca " 1-9S7r. 

z na·stępujątym zastrzeżeniem : , "Jllk już zaznaczone w 
czasie dyskusji na·d tym zagadn ienierri w grupie roboczej, 
delegacja ' Meksyku podtrzymuje swoje stano\~isko - w. od­
niesieniu do artykułu 4, który upoważnia ,do czasowego 
importu pojedynczych cz~ści przezna czonych do remontu 
pojazdów ,automobilowych; .. nie może ona przyjąć tego 
artykułu , ponieważ system w nim prZewidziany jest 
,sprzeczny z ustawodawS.łwem Meksyku i ponieważje!ilt 
na ogól niemożliwe opisać ppjedynczą część w laki Sf)O­

... :" 

" .J!, 

,) , 

" .. , 

sób, który pozwoliłby odróżnić ją od innych przy wy­
j eżdz ie. Delegacja' Meksyku uważa, Że przewidziany ' 
system może w ten sposób naruszyc interesy finansow,e . o.~ 
kraju: jeśli pozwoliłby on turyście przywozić nowe części ' 

.~ 
bez oplilty , a wywózić części zużyte samochodem i'nnym .:~~ 

· niż własny; byłoby więc lepiej, w podobnym wypadku, .., 
opłacać wymagane cła . , . ~ 
DelegaCja Mehyku czyni ta)d eSairlO '~astrzeżeriie w od- .~~ 
niesien iu do innych artykulów . niniejszej Konwenc ji, ';J 
w których wspomina s i ~ ' o pojedynczych ' ćzęśc;iach .. ~ ~ 
przeznaqonych do remontu pojazdów". ' " .. ~~ 

t) 
Izrael . : ' dnia· l sierpnia 1957 r. ; I~ 

z nilst~pttjącym ' zaśtrie7.,en-iem : "Artykul4 • . paragraf 1 - .{j 
Rząd Izraela nie będżie zobowiązany do zwolnienia 'of.ł "y 
opiat od '.wwozupojedynczych częśCi przeznac:,wnycb do -5! 
remontó'w pojazdów importowanych czaso-wo; zast.tlega <~ 
on sobie ' również prawo poddania importu t akich po- :1 
jedynczych . części 7.akazom i ograniczeniom obowiąztlją~ <.~~~ 
cym ol~e(;.aie ·w ,-luaelu. . , ', .'\~ 

:;~ 

r;j 

~~ 
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Artykuł '.,24, paragrafy . 1 i ,_2. ' " Ponieważ ,granice ' lądojł!c 

,z pańsh'{,ami "sąsiedn,imi są ob-ecni~ ~amknięte ,j ,: w Jezul, 
tilcie tego prywatne ,pojazdy '" drogfJwe ' ni,t! . mągą , ,·być 
TE'ekspottowanew inny sposób, niż przez port izraelski, 
Rząd Izraela nie będzie zobowiązany do przyjulowania " 
jako dowodu reeksportu pojazdów lub- ich części ' Jakiego~ 

. kolwiek dokumentu przli!widzianego , w · 'ili'tyku'le' · 24, "p"a- , , 
rag rafy I ,i 2". ' " , 

Federacja Malajska dnia 31 sierpnia 1957 r. 
\I ~emiecka Republika Feder,dna 
Marok~ ". 

,dni~ .16, wrześnLa 1957 .. 
dnia 25 ' vqześnia ' 1957 r. 

Jardania .dnia J8 ,gr,udnia 1951 r.. 
Haiti . ,dnia .12 , lutego 1958 r, 
VI,'/ochy dnia 12 lutego 1958 f 

Holandia ,dn.in 7 , marca , 1958 T. 

z zastosowaniem do Surinamu, Antyl Holend,erski(,h i No­
wej Gwinei ' Holenderskih 

Indie . ' ' . .dnill 5 maja' 1958 r 

z następującym zastrżeżeni~m': do a;tykulu '1.' ust e): 
.. " Rząd Indii zastrzega sobie' ,prawo nieprżyznawania oso­
Qom prawnym u.łatwień przewidzianych w niniejszej 
Konwencji". ' 
Do artykułu 2: "Niezależni~ o.d postanowień a r tykułu 2 

' piniejszej Konwencji', Rząd .Indii , zastrzega sobie prawo 
nieprzyznawania korzyści przewidzianych w tym ' ilrtv­
kule osobom, które normalnie pr'lebywają poza Ind iami, 

""ił które z okazji czasowego pobytu w tym kraju przyjm;\-
ją pracE: płatną lub podejmują jakiekolwiek zajęcie wy­
magające zapłaty", 

Ghana 
Salwador 

. • • , dnia 16 czerwca 
dnia 18 czerwca 

1958 r. 
19SH r 

Z.' następującym zastrzeieniem: "Salwador zastrz~9a so­
biepra.wo w odniesieniu. do artykułu 4 o tyle, o ile do­
tyczy on czasowego przywozu pojedynczych części slu-

iących do remontu ' poj~zdÓ~,iI...4{) <z""'P.o~V'9lJc ,truf'J-nqści" , 
jakie mogą wyniknąć przy)d..ent)..:r'~acji '" c~~ścil ; z~Ullen~ ',' 
nych ,w czasiewyw:ozu . :z kraju; :u w':irżao:ncf~ , tenpT:zywof ' 
powmien byi; przedmiotem, ' opodaJ~9wallii:! 'pr~ewidzi,all~" 
go przez , prawo. ' . , " ", ' 

Takie samo zastrzeżenie uczynione je:st w 'odniesieniu 
,do innych artykułów n iniejszej Konw~ncji: " które ,'. wspo,­
minają o pojedynczych częściach, ·przeimiczonych ' do 
remontu pojazdów", . ." " ' 

Jugosławia 

Hiszrpa.nia 
Portu.galia , . 

dnia 10 lipca 195~f, 
dn i a 18' si1irpn I a 1958 r. 
dnia lll ' wr'ze~nia 195/l "r. 

z zaśtosowaniem do Portugalskich ProwincjiZamorsk,ch. 

Peru dnia 16 styczn ia 19S9 ,L 
Francja dnia ' 24 kwietnia l!)j!t r : 
Zwiąl.ck Socjalistycznych Re= 

publik Radz iec kich , dni" 17 sierpnia- 1959 r. 

z nastE:pującym zastrzeżeniem : "Rząif ZwiązkiI SocjaJi3-
tycznych Republik Radzieckich. ' uważając, że spory do­
tyczące interpretacji lub stosowan ia Konwencji celnej 
w sprawie czasowego przywozu prywatnych pojazdó',v 
drog0wych mogą być loz,strzygcine w drodze , il rbitrażti, 
v"wiadcza, że spór może być poddany podarbitl"aż tylko ' 
za z90dą wszystkieh stron ' w' sporze i i,e tylko osoby 
wybr"n'~ za wspólną zgodą ' wszystkich tych stron m9':ją 
sprawowJ.ć funkcje arbitra'·. ' 

BuJgariil . , dnia 7 pilżdz ;e rnika 19.')9 r. 

z następują cym za strzeżeniem: "Ludowa Repuhlika Bul­
g,arii nie UWilŻii s ię za zwiążar-ą postanowieniami o arbit- , 
ra 'zu zawartyll1i w artykule 40, paragrafy 1. i 3". 

Filipiny dnia 9 hi, l~g o 1960 1. 

Nepal dniil 21 września i960r. 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. J. Will/ewicz 
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Przyjęta w GeDewie dllia25 czerwca 1951r. 

Przekład . 

W Imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTW A.. 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

" W dniu' 25 czerwca 1958 r . przyjęta została w Genew ie 
przez Konferencję Ogólną Międzynarodowej Organizacji Pra­
cy Konwencja (nr 111) dotycząca dyskryminacji w zakresie 
:zatrudn:en la L wykonywania zawodu . ' 

J?o zaznajomieniu się z powyższą Konwencją Rada Pań c 

stwa .uznała ją i uznaje za słuszną zarówno w całości, jak 
i każde z' postanowień w niej zawartych; oświadcza, ż,e wy­
mieniona Konwencja jest przyjęta, ratyfikowan'a i potwier­
dzon..a, oraz przyrzeka,ie będzieniezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatr;zony 
pieczęciąPolskiej Rzeczypospolitej Ludowej. . 

Dano w Warszawie, dnia , 8 maja 1961 r. 
L. S. Przewodniczący Rady Państwa: 

;.A, Zawadzki 

MinIster Spra"w Zagranicznych: 
w 'lr. J, Will/ewicz 

Au Nom de la Republique Populaire d~ r PologDe 

LE CONSEIL D' ETA T 
DE LA RtPUBLIQUE .POPULAlRE DE POLOGNE 

' ił lOtlsceux qui ces Presentes Lettres vef,lont ' 
fai t savoir ce qui suit: 

Une Convention. (N° 111) conccrnant la discriminati,on 
en matiere d'emploi et de professiona el.e adoptee par la 
Conlerence Generale de l'Organisation lnlernationale du Tra­
vaiJ ił Geneve,le 25 juin 1958. 

Apres avoir vu et examine ladite Convention le Conseil 
d'Etat l'a approllvee et approuve en toutes et chacuI)e des 
dispositions qui y sont contenues;dec lare que la Conv~n­
lion susmentionnee est acceptee, ratifi.ee et confirmee et ' 
promet qu'elle , sera inviolablement observee. 

En Foi de Quoi les , Presentes LettreL ont ele delivr~es, 
revetues du Sceąu de la 'Republique Populair.e de ' Pologne •. 
~ . " . li . ' . 

Donne a Varsovie, ' le 8 mai 1961. 

L. S.President du Conseil. d·Etat: 
A. Z.owodzlti 

Minislredes Affaires Etrangeres: 
W z. J. Winiew icz 
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